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In this wide area, the Nanking, called % and IEF or true pro-

‘nunciaton, is probably the most used, and described as {f7fY5E, or

the speech everywhere understood. The Peking, however, also known

as JLBEEE or &L is now most fashionable and courtly, and like the

English spoken in London, or the French in Paris, is regarded as
the accredited court language of the empire. The two most striking
differences between them, consist in the chage of the initial k before
i and i into ch or ts, and the distribution of words in the juh shing
among the other tones.
(W. Williams 1874 {A Syllabic Dictionary of the Chinese
Language))

The Nanking mandarin, he observes, is more widely understood than

that of Peking, although the latter is more fashionable;
(Wade 1876 (EE g8 Preface XV)
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los naturales de la provincia de Nanking y los de otras se hablabien

el Idioma Mandarin
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FEMEE) L ATV 5ERD Mathews (1938) 1ZF - Td B hitle\
5 Thb, Wade ® Mateer T [Jt5E 1 AL T30t LAKMNT
bhEVZSB,

W. Williams 1 X hid, BECRBEO—>0BERD D, £0 55t
BHETbbtHEESRNEEDEE ¢, i< fashionable ©H 51 h &
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The language spoken in practically every province of China, with the
exception of the southern coastal provinces, was formerly known as
Kuanhma, (), commonly called Mandarin. There were three
marked varieties of this speech, namely, Northern, Southern, and
Western. These three varieties were to some extent represented by
the speech of educated men in Peking, (Peiping), Nanking, and
Chengtu. In 1918, after further discussion, certain changes were
made, and a National Phonetic Dictionary (E3F£#), compiled.
The phonetic alphabet has since been slightly revised, and the

present Standard Dictionary of the National Language, (EEHEZEAEE
§4), has dropped the fifth tone.
(Mathews 1938 {FEZEAEE) XV)

WE (1991) €3 TEF) &vwd &€ —ooEYHRE L. Thb
b, thFECo MEEERR) wsids, TEF) & MEREy © MEk - B
WOTIEREE) VO TIRBEE &, TEREL b TEEA - BEEE) b THEEL £v )
REETH D, TOROTEETIE, HHEOWEELBVIONEVWLEWIRT
ThHHH, BB TIRY B o (EEHFPEY oL TELEXEETD 5.
(AHEORELRE - BECOVTHRIEL JEHTHFE)

EC, TERE) © N8R - EHE wount, MHURESE) » TERES) »%
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BEELTRO2REBRETB Lt L,

(GIEEEERE MILBAEILZFE- -

------ B CRILESILEA L WEFIAEREZCBEHDLD
DTHb, TORBITETEIDHZNE T2 L L, FHUHEX (R
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SRRFG. A Wi ES (Stuart) -
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EoEREAZS CEFERE 3 ok VEFEERL CHATIERLD
%, %7, Methodist Episcopal Mission (ZELIESL) OB HEH COBLIT
Nanking University ORE & 7to7 G. A Stuart OBHBREHLTLBHZ &
bAREE TER] OBREERLTVH L5 THS,

CDEAE, Ky TERE a2 B wWEBhbhas, +h
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mdtER, BARLILH., AL, HREBRICHEEE RENENHREER
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BLEEZLABHED—2IR, BROFIHELL LicIhDiEBnE05F
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This series of progressive studies in the Chinese National Language
or Kuoyu, is a successor to the well-known Mandarin Primer by F.
W. Baller, which is now out of print. ----

To meet this need, examplees have been culled from all sorts of
books in Kuoyu by modern writers, as well as from the Chinese Bible
and other sources.

({¥E4HE) PREFACE)

THIREE) 055 B IRCEELEBbhsi 0%, EH (1973) %
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@D1750—1800 FHEEE BEFE #45%F (Poirot de Louis)

@1857 FEE HEE HHB. (Walter Henry Medhurst)
#2771 (John Stronach)
1866 FifvEEgE  tWE 4B (Joseph Edkins)

(e TH# B (William A. P. Martin)
%%y (John Shaw Burdon)
Hi#3E (Samuel Isaac Joseph)
B (Henry Blodget)
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31899 R B

©®1907 Fue® CMEFRA) BFE HKk#X (Calvin W. Mateer)

#3% (Chauncey Goodrich)

il (George Sydney Owen)
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@2\ THEE (1989) ik kL siedh s,
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T Medhurst 12X 5 THER) RTdhd,

Medhurst Version % Spillett, Hubert. W. & {A Catalogue of Scriptures
in the language of China and the Republic of China) (British and Foreign
Bible Society, London 1975) iz X #i¥1854% iz T Ky M & h, &0
#% TE) BISSTHEICEHR S hic b5 5. AT L hidbl#hs < » Medhurst
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DERE RS ETEEFAINT,

(GER 49P)

AXBRGO THEE RETHH 0, hRRTH%,

®» (KUAN-HUA SIN IOH TS‘UEN SHU HAN-TSI FAN LO-
MA-TSI) (LUEN-TUEN TA-ING-KUEH SHENG-SHU-HUEI IN-
TIH 1888 383p) i, FHit United Bible Societies Asia Pacific Centre o
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21 LT TRIREL SV Tv3, (ZoiconCiEig (1987)
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Tuw3,

Aitiziz Mateer (JKE ) 1 X 53x® PREFACE (4 p) L3 (6
P) BTV BDPIERTHAL, Wi, FO—HrUTITRT,
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Bible Society)
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